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Y ubomy nocibHUKY 3 ekcnnyaTauii HaBeAeHo onnc Npu-
CTPOIO 3 MakCMMarnbHO komnnekTauieto. Komnnekra-
Ljisl Bigpi3HAETLCA 3anexHo BiA Moaeni (AuB. ynakyBaH-
HS).
KomnnekTauisi npucTpoto 3asHayeHa Ha ynakosui. [Mpu
po3nakyBaHHi MPUCTPOI0 NEPEBIPUTY KOMMNEKTaLIito.
Y pasi HecTadi JoaaTkoBoro obnagHaHHs abo yukoa-
XeHb, OTPUMaHMWX Nig Yac TPaHCNOPTYBaHHS, CMiA NOBi-
[loMTe Mpo Lie B TOProBenbHy opraHisauiio, sika npoaa-
na anapar.
PucyHku amB. Ha apKywi-Bknaaui!
1 3’eaHaHHsi BUCOKOTO TUCKY
2 TonosHui BuUMukad ,0/OFF* / I/ON* (O/BUMK. / I/
YBIMK.)
["aukn gns 36epiraHHa MEpEXHOro LUHypa
36epiraHHs LWNaHry BUCOKOro TUCKY
Pyuka Ans TpaHCnopTyBaHHS
MinBeaeHHs BOAY i3 BCTAHOBMNEHUM CiTYacTUM
dinbTpom
BcMokTyBanbHWUI LWnaHr MURHOro 3acoby 3 inb-
TPOM MUIAHOTO 3aC00y Ta KPULLIKOIO.
8  Pe3sepsyap Ans MuiHoro 3acoby
9 YacTtuHa 3’eaHaHHA Ans nigBeaeHHs Boan
10 3b6epiraHHs CTPYMUHHOI TPyOKM
11 36epiraHHs py4HOro nictoneTy-po3nunioBaya
12 MepexeBuit kabenb i3 LUTENCENLHOK BUMKOK
13 TpaHcnopTHe koneco
14  Py4Hui nictoneT-po3nuniosay
15 BnokyBaHHsA py4HOro nicToneTy-po3nunioBaya
16 Ckoba Ans LnaHry BUCOKOro TUCKY
17 PykaB BMCOKOIo TUCKY
18 CrtpymeHeBa Tpy6ka 3 peryntoBaHHaAM Tucky (Vario
Power)
Tpy6ka npuaHaveHa Ans HannoLUMpeHiwmx 3a-
BAAHb 3 YNLLEHHS
Po6ounii TUCK MOXHa NNaBHO NigBULLYBaTU Bif
«SOFT» (Hu3bkuit) ao «HARD» (Bucokuit). Ans
perynioBaHHsi po6oY0oro TUCKY chif BignycTUTH Ba-
Xinb BUCOKOHANIPHOro nicroneTa i NoBepHyTH
CTPYMUHHY TpY6Ky B HaxaHe NonoxeHHs.
Mpu3HayeHo ans po6oTn 3 MUINHUM 3acoBOM.
19 CrymeHeBa Tpy6Ka 3 hpesoto
[ns cTiikux 3abpyaHeHb
* B aKkocTi onuii
20 LUWitka gna mutTA
Mpu3HayeHo ans po6oTy 3 MUINHUM 3acO60M.
21 Conno gns niHn
[Insl iHTEHCKBHOTO CNiHIOBAHHS MUIHOTO 3acoby.
22 3acib gns YnLLeHHsA

** Jlo/aTKOBO 3HAaQO6UTLCA
23 ApMOBaHUIA BOASHUI LLINAHT 3i CTaHAAPTHO Myd-
TOt0.
— MiHiManbHui giameTp 1/2 groima (13 mm)
— MiHiManbHa JoBxXuHa 7,5 m
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YcTaHoBKa

Mepen noyaTkom ekcnnyaTauii anapaTy BCTaHOBUTH

[0AaHi He3akpinneHi YacTUHW.

PucyHku guB. Ha apkywi-Bknagui!

PucyHok IEN

= BcraHoBWTY Ta 3adikcyBaTh TPAHCMOPTHI koneca.

Pucyrok B

= HacagwTu Ta 3arBUHTUTM PyYKy ANst TPAHCMOPTY-
BaHHS1.

PucyHok

= 3'egHyBanbHy MydTy 3 KOMNIEKTY Miag'eaHanTe 4o
eneMeHTy anapaTa Ass nofaBaHHs Boaw.

PucyHok [51

= BuTArt1 3atnckay Ans LWnaHra BUCOKOro TUCKY 3
pYy4HOro micToneTa-po3nunioBaya.

Pucyrok Il

= BCTaBuTW LLUNAHT BUCOKOTO TUCKY B PYYHWI NIiCTO-
neT-po3nuniosay.

= Bpasutu ckoby Ao dikcadii. Mepesiputn Hagin-
HICTb KpineHHs, NOTArHYBLUM 3@ LLNaHr BUCOKOTO
TUCKY.

BBeneHHA B ekcnnyarauito

= [locTaBWUTV NPUCTPIN Ha PiBHY NOBEPXHIO.

Pucyrok IFl

= 3'egHaTy WNaHr BUCOKOro TUCKY C Nia'eaHaHHAM
BUCOKOTO TUCKY.

= BcTaBTe MepexeBuii LUTEKep y PO3eTKy.

MoaaBaHHS BOAU 3 BOQOrOHY

MoTyxHicTb AMB. Ha 3BoACHKiN TabnMyLi/ B TEXHIYHMX

OaHuX.

[oTpumyiiTecb nopaf nianpueMcTBa BoAoMNoCTaYaHHs.

YBAlrA

Bo0siHi 3a6pyOHeHHs1 MOXYmb Crpu4UHUMU Mowkoo-

JKEHHS1 HacoCy 8UCOKO20 mucKy ma npunados. [ns 3a-

Xxucmy padumo ckopucmamucbh 8005IHUM Yifbmpom

KARCHER (crieuiansbHe npunaddsi, Homep Oris 3amMoe-

neHHs1 4.730-059).

= BcraButu WwWnaHr gns nogadi Bogu B MydTy Bigno-
BiAHOro 3'eAHaHHS.

= [lig'eaHat BOASHUIA WNaHr 4O BOAOBOAY.

= TloBHiCTIO BiAKpWITE BOAOTIHHUIA KpaH.
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YBArA

Poboma ecyxy npomsicom binbwe 2 xeUnuH rnpueo-
Oumb 0o 8uxody 3 nady Hacoca 8UCOKO20 MUCKY. SKwo
npucmpiti (pomsi2om 2 xeunuH He Habupae muck, mo
tioeo cnid suMKHymu ma Oissimu 8i0rnoeiOHO 8KasiekaM,
K npueodsimbcsi 8 enasi "[Jornomoea y sunadky Herno-
nadok”".

Pob6oTa nig BUCOKMM TUCKOM

AN OBEPEXHO

[ns 3anobizaHHs MOWKOOKEHHST MpU OYUWEHHI Cr1i0

36epicamu sidcmaHb woHatimeHwe 30 cm 8id nakoea-

HUX 08EPXOHb.

YBATrA

He yucmumu aemomobinbHi wuHu, nakoghapbose no-

Kpumms abo 4ymiuei nogepxHi (Harpuknao, 3 depesu-

HU) i3 3acmocysaHHAM hpe3u Ors gudaneHHs1 6pydy.

IcHye 3a2po3a MoWKOAKeHHS.

PucyHok [

= HapiHbTe Ha pyYHUiA NicTONEeT-po3nunoBaY CTpy-
MeHeBYy TpyOky Ta 3adpikcyviTe i, NOBEpPHYBLUM Ha
90°.

= YBimMkHiTb anapar ,I/ON” (I/YBIMK.).

= PosbnokyBatu Baxinb py4HOro nictonery-po3nu-
noBava.

= [loTarHyTu 3a Baxinb, anapar yBiMKHETbCS.

BkasiBka: AKLLO Baxinb 3HOBY 3BiNbHWUTLCS, anapat

3HOBY BUMKHETbCS. BUCOKMIA TUCK 3anuLIaeTbes B Cu-

cTeMmi.

Excnnyarauisi 3 3aco6om Ans YMLeHHA

MpumiTtka: MuiiHuiA 3acib Moxe foaaBaTUCh TiNbKK NpY

HU3bKOMY TUCKY.

A HEBE3IMEKA

lMpu 3acmocysaHrHi 3acobie Orisi YuwjeHHs1 ¢id dompu-

Mmysamucsi 8umoe cepmudbikamy 6e3neku 8UpobHUKa,

0c0b11UB0 8Ka3i80K 8IOHOCHO 3acmocy8aHHsI 3acobis iH-

dusidyarnbHO20 3axucmy.

PucyHok IER

= 3anuTy po3unH muiHoro 3acoby B pesepByap Anst
MWIHOIO 3acoby (AOTPMMYHUNCH YKa3iBOK LLOAO
[03yBaHHS Ha EMKOCTI ANl MUAHOTO 3acoby).

PucyHok Il

= 3akpuTy pesepByap AN MUIHOTO 3acoby KpuLL-
KOH.

= 3acyHyTu pesepByap ANnst MuiiHOro 3acoby B ana-
par.

PucyHok

= BukopucToByBaTW CTpyMeHeBy Tpybky 3 perynio-
BaHHAM Tucky (Vario Power)

= [loBepHyTH CTPYMUHHY TPYOKY A0 ynopy B HanpsiM-
Ky «SOFT».
BkasiBka: TakuM YMHOM, Npuy ekcnnyaTauii po34mH
MWIHOrO 3acoby 3Milly€eTbCs 3i CTPYyMEHEM BOAMU.

OopaTtkoBo

PucyHok 4

= [lpuegHatv Hacagky ANst YMLEHHS NiHOW Ao 6aka
NS MUIAHOTO 3acoby.

= HapiHbTe Ha py4HWIA NicTONET-po3nunoBaY Hacaa-
Ky ANs YMLLEHHS MiHOW Ta 3adikcywTe ii, noBep-
HyBLIK Ha 90°.

PekomeHaoBaHi MeToOM OUYULLEHHA

= Po3nunuTn HeBenuKy KinbkicTb 3acoby Ans uu-
LLIEHHS Ha CyXy MOBEPXHIO Ta 3anNULLINTU [iSTH (He
BUCKXaTH).
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= 3muiiTe po34MHEHU Bpya CTPYMEHEM BUCOKOrO
TUCKY.

PeXum 3 MUAHOIO LLiTKOKO

YBArA

Pu3suk nowkodxeHHs1 nakoghapbogo2o nokpummsi

lMeped pobomoto 3 MUKHOIO WIMKOH Cr1i0 NepeKoHa-

mucsi 8 moMy, W0 80Ha oquuweHa 8i0 6pydy abo iHuux

CMOPOHHIX YaCMOK.

= BcTaBuTV MUIAHY LWITKY B PYYHWUIA po3nuntoBay Ta
3adpikcyBaTy ii, noBepHyBLIM Ha 90°.

Mpumitka: Y pasi noTpedu Witk AN MUTTSI TaKoX

MOXHa BUKOPUCTOBYBATW Afst poboTn 3 MUINHKUM 3aco-

6om.

MpunuHuTK ekcnnyaTauito

3BiNbHITb BaXinb 3 py4HUM po3numnioBavem
3abnokyBaTi Baxiflb py4HOro nicToneTy-posnunio-
Baya.

BcTaBuTM py4Huii nicToneT-po3nunioBay y Tpumas.
Mia yac TpuBanux nepeps y po6oTsl (noHas 5 xsu-
nvH) anapar cnig Bumukatu ,,0/OFF* (0/BUMK.).

L2 2

3akiHYeHHsA poboTu

AN  OBEPEXHO

LlinaHe sucoko2o mucky 8id'eOHy8amu 8i0 py4Ho20
posnurnosaya abo npucmporo minbku modi, Konu e cu-
cmemi 8idcymHili muck.

Micns po6oTn 3 MUtHUM 3acobom: 3 MeToto Mono-
CKaHHS JaTv nonpawoBaTti npunagy npoTsrom
6n13bKo 1 XBUNUHU.

3BiNbHITb BaXinb 3 py4HUM po3numnioBavem
BumkHyTM anapart "0/OFF" (0/BUMK.).

BuTArHITL MepexHuii LTekep 3i LUTencenbHoi po-
3eTKH.

3aKkpuTn BOAONPOBIAHWUIA KpaH.

HaTucHyTn Ha py4ky posnunioBaya, Wwob 3amMeHLwm-
TU TUCK Y CUCTEMI.

3abnokyBaTi BaXxiflb Py4HOro nicToneTy-posnunio-
Baya.

BigokpemnTu anapart Big BOAOMOCTaYaHHS.

TpaHcnopTyBaHHs

A OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma MowkooxeHb!

lpu mpaHcropmyeaHHi crid 36epHymu yeaey Ha eazy
npucmpoio.

v

L2 R

TpaHcnopTyBaHHs BPYUHY
= [lpunag TarTv 3a pyyKy Anst TpaHCNOPTyBaHHS.
TpaHcnopTyBaHHsA TPaHCMOPTHUMM
3acobamu

= CnopoxHiTb 6ak Anst MUo4oro 3acoby.
= 3acbikcyBaTu npunag Bi 3CyHEHHSs Ta nepeknaaH-
Hsl.
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A OBEPE)XHO
Hebesneka mpasm ma nowkooxeHsb!
IMpu 36epieaHHi 8paxo8ysamu 8a2y MPUCMPOI.

36epiraTy npucTpin

Mepepn TpuBanum 36epiraHHAM, HanNpuknaz B3UMKY,

cnia AoAaTKOBO 3BEPHYTM yBary Ha BKasiBkv B po3gini

"Oornsaa".

= BcTaHOBWTW NPUCTPIN Ha PiBHIn NOBEPXHI.

= HaxaTy Ha Kopnyc LBUAKOPO3'EMHOTO 3'€AHaHHS
NS BACOKOHANIPHOTO LWnaHra B HanpsiMKy, 3a3Ha-
YEeHOMY CTPIfIKOI0, Ta BUMHSATW BUCOKOHAMIPHUIA
LunaHr.

= HaTtucHyTM po3aMumKanbHy KHOMKY Ha py4HOMY

nicToneTi-po3nunioBadi Ta Bia4inMT1 BUCOKOHanNIp-

HWIM WNaHr Bi Py4HOro nictonieTa-posnunioBaya.

BcTaBuTy py4HMi nicToneT-po3nuntoBay y Tpumay.

3adpikcyBaTu CTpyMUHHY TpyOKy Y BignoBiaHOMY

Tpumaui.

= CknacTu MepexeBuii kaberb, LUNaHr BUCOKOTO TU-
CKy Ta npunagas Ha anapari.

v

3axucT Big MoposiB

YBArA

He noeHicmto eurnopoxxHeHi npucmpoi ma obriadHaHHs1

MOoxXymb 6ymu nowko0xeHi rpu 0ii mopo3dy. [MosHicmio

8UMOPOXHUMU rpucmpili ma obr1a0HaHHs, a MakKox 3a-

6e3nequmu 3axucm 8i0 Mopo3y

o6 YHUKHYTU NOLLKOAXKEHb:

=> 3 anapaty cnig noBHicTio BuaanuTn sogy. Bmuka-
Tv anapat 6e3 NpueaHaHOrO LWaHra BUCOKOro TU-
cKy i 6e3 npuegHaHOro BOAOMNOCTa4YaHHs (Makcu-
MyM Ha 1 XBUMUHY) Ta noYekaTn JOTH, AOKU NPUMu-
HUTBLCA BUTIK BOAW 3i LUNAHTY BUCOKOro TUCKY. Bu-
MKHIiTb anapar.

= 36epiraTv NpuCTpil 3 ycima akcecyapamu y Tenno-
MYy NPUMILLEHHI.

Oornsap Ta TexHiYHe 06CNyroByBaHHs

A HEBE3IEKA

Hebeaneka ypaxeHHs eeKmpu4yHUM CmpyMOM.

B [Jeped nposedeHHsIM 6ydb-sikux pobim 3 obcryeo-
8y8aHHs1 npucmpili cr1i0 BUMKHYMU ma eumsigHy-
mu wmenceribHy 8UIIKY 3 PO3eMKU.

OuunLLeHHA CiTKU B NiagBeAeHHi Boau

CiTky B NniABeAeHHi BOAW OYMLLYBaTW PerynsipHo.
= 3HATU MydTY 3 BOASHOTO LWMAHTY.

PucyHok

YBArA

Cimky He MOXHa MOWKOoOXys8amu.

= BuTtarHyTt citky nnockory6usmu.

= [lomMuTK CiTKy Nig NPOTIYHOK BOAO.

= 3HOBY BCTaBUTM CiTKy B NiABEAEHHS BOOW.

OumileHHs inbTpy ANA MUIHOTO 3acoby

Mepep poBrvM nepiogom 36epiraHHs, HaNpuknag y3num-

Ky:

= 3HiMiTb (pinbTP 3i BCMOKTYBanbHOrO LWNaHry Ans
MUIAHOrO 3acoby Ta MPOMUIATE Oro NPOTOYHOO BO-
foto.

omMora y Bunagky Henonaaok

HesHauHi yLIKOAXKEeHHS BU MOXeTe BUNpaB1TK Camo-

CTiINHO 3a AOMOMOrOK HacTyMHOro ornsaay.

Y cymHiBHUX BUnagkax, byab-nacka, 3sepTantecs oo

KOMMETEHTHOT CNy6u TeXHIYHOT NIATPUMKN.

A HEBE3IEKA

Hebesneka ypaxeHHs1 e1eKmpuyHUM CmMpYyMOM.

= [leped nposedeHHsm byOb-siKux pobim 3 obcry20-
8y8aHHs npucmpiti cnid 8UMKHymu ma eumsigHy-
mu wmercesibHy 8UJIKY 3 PO3€MKU.

MpucTpin He npautoe

= BuTArHyTM Baxinb py4Horo nicroneTta-po3nunioBa-
Ya, NPUCTPIli BUMKHETbCS.

= [lepesipTe BIiANOBIAHICTL HANPYru, BKasaHoi y 3a-
BOACbKIl Tabnuyui, Hanpysi oxepena enekrpoe-
Heprii.

= [lepeBipnTH MepexeBUi kabenb Ha NOLLIKOLXKEHHS!.

MpucTpin He Npauloe Nig TUCKOM

MepeBipUT HAaCTPOIOBaHHSA CTPYMUHHOI TPYGKM.
MepeBipuTn goctaTHiCTb 06’eMy nogavi BoAW.
BuTariTe 3 gonomoroto nnockorybuis MepexeBuii
iNbTp 3 enemMeHTy Ans BOAOMNOCTavyaHHs Ta npo-
MUIATE Oro y NPOTOYHIN BOA.

= BwupganeHHs noBiTps i3 npucTpoto: BBiIMKHYTU Npu-
CTpi 6e3 NigknYeHOro BUCOKOHaMIPHOTO LnaHra
Ta noyekaTtu (He GinblLue 2 XBUMWH), NOKN 3 BUCOKO-
HanipHOro LunaHra He NoYHe BUXOAMTW Boaa 6e3
6ynb6aLlok NoBiTpsi. BUMKHY TV NpUCTPIii Ta 3aHo-
BO NMPUEAHATW LWUNAHT BUCOKOTO TUCKY.

v

Benuki nepenagu Tucky

= OuncTUTU POPCYHKY BUCOKOTO TUCKY: ["onkoto npu-
6paTtun 6pyA 3 oTBOPY POPCYHKM Ta NPOMUTH i BO-
foto.

= [lepesBipTe KinbKiCTb NOfaBaHoi BOAM.

Anapat HerepMeTU4HUA

= HesHayHy HerepMeTUYHICTb anapaTy 3yMOBMNEHO
TeXHIYHUMK ocoBnmnBocTAMU. [Mpu cUnbHi Herep-
METUYHOCTi 3BEPHITLCS 1O aBTOPM30BaHOT CIyX6m
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

OumcHUI 3acib He BCMOKTYETbCA

= BukopuctoByBaTV CTpyMEHEBY TpYOKy 3 perynto-
BaHHsIM Tucky (Vario Power)
MoBepHyTH CTPYMUHHY TPYBKY [0 ynopy B Hanpsim-
Ky «SOFT».

= [MounctutH PiNnbTp Y BCMOKTYBaNbHOMY LUMAHTy
MUIAHOTO 3acoby.

= [lepeBipWTV BCMOKTYBambHWIA LLINAHT AN MURHOIO
3acoby Ha nepervHu.

Mpunappa v 3anacHi getani

Cnia BUKOPUCTOBYBATMW NULLE OpUriHanbHi KOMMEKTY-
10Yi Ta opuriHanbHi 3anacHi geTani, TOMy Lo Came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npunagy.

IHchopMaLis Loao KOMNNEKTyYMX Ta 3anacHux geTa-
nen mMictutbcs Ha canti www.kaercher.com.
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Y KOXHil KpaiHi AitoTe yMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BifHOtO hipMoto-npoaasLem. Henonagku B po6oTi npu-
CTPOIO MU YCYBaeEMO GE3KOLUTOBHO MPOTArOM TEPMiHY
Aii rapaHTii, KO BOHM BUKNUKaHi 6pakom maTepiany
YY1 NOMUMKaMMN BUrOTOBIEHHS. Y BUNaAKy YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 40 NPOoAaBLS YM B HAWGNMKYMIA aBTO-
pU30BaHWUI CEPBICHUIA LEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM nia-
TBEPAXKEHHSIM MOKYTKM.

agpecu BY 3MOXeTe 3HalTK Ha BeG-CTOPIHL:
www.kaercher.com/dealersearch

TexHi4YHi XxapaKTepucTukm

EnekTpuyHe nigknto4eHHA

Hanpyra 220-240 V
1~50-60 Hz
CnoxuvBaHHs eHeprii 6 A
CTyniHb 3axucty IPX5
Knac saxucty I E]
3anobixHKK (iHepLUinHKi) 10 A
MigknioveHHA BogonocTa4yaHHsA
Twuck, Wo nogaeTbes (Makc.) 1,2 MMNa
TemnepaTypa CTpyMeHsi (Makc.) 40 °C
O6’em, WO nodaeTbest (MiH). 8 n/xs.
XapakTepuCTUKM NOTYXHOCTI
Po6ounii Tuck 8 MMa
Makc. gonyctmni Tck 12 MMa
MpoaykTMBHICTbL Hacoca, Boaa 5,5 n/xB.
MakcumanbHuii 06’'em nogadi 6,3 n/xB.
O6’em nogadi, 3acobu AN YNLLEHHSA 0,3 n/xs.
PeaktnsHa cvuna py4Horo 12 H
posnuntoBaya
Po3mipu Ta Bara
HosxuHa 279 Mmm
LWvpuHa 275 mMm
Bucota 803 mMm
Bara, y rotoBHOCTi 0 po6oTK Ta 3 7,0 kr
akcecyapamu
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo EN 60335-2-79
3HaueHHs Bibpauii pyka-nneye <2,5 m/c?
Heb6esneka K 0,3 m/c?
PiseHb wymy L, 74 pB(A)
Hebesneka K, 3 AB(A)
PiBeHb NoTyXHOCTI Wwymy Ly, + 90 oB(A)

HeGesneka Ky

36epiraeTbca NpaBo Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.
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3asiBa npu BiANoBigHICTb
€BponencbLKOro cniBToBapucTBa

Lium M1 NOBIAOMMSIEMO, LLIO HYDKYE 3a3HavYeHa MaLunHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOTO BUKO-
HaHHA, a TakoX y BUMYLLEHOI Y NpoAax Moaeni, Biano-
Bifjae crevjanbH1M OCHOBHUM BUMOraMm LLoAo Geaneku
Ta 3axuUCTy 340POB'St NPeACTaBNEHNX HKYE OVPEKTUB
€C. Y BMNaaKy HeysrompkeHoi 3 HaMn 3MiHU MaLLNHW LSt
3asiBa BTpayae CBO CUry.

MpoaykT: OuniyBay BUCOKOTO TUCKY
Tun: 1.601-xxx

BignosiaHa aupektuBa €C

2000/14/€C

2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/€C

MpuknagHi rapMoHi3yodi Hopmu

EN 50581

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008
3acTocoByBaHWUW MeTOA OLiHKM BignoBigHOCTI
2000/14/€C: OonoBHeHHs V
PiBeHb noTyxHocTi AB(A)
Bumipsanui: 87
[apaHToBaHuii: 90

Ocobw, Wo Hwx4e nignucanucs, QiloTb Big iMeHi Ta 3a
[OBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

pos
3,:‘372 - W @gﬁ(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNOBHOBaXeHMWiA CNiBPOGITHUK MO BEAEHHIO AOKYMEHTO-
obiry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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